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Please stand up if...

* You were born outside of the
Netherlands or lived parts of your
life outside the country

* You have a parent born outside
of the Netherlands or who lived
parts of their life outside the
country

*  You have a grandparent born
outside of the Netherlands or
who lived parts of their life
outside the country

* If you stood up for any of these
guestions, now please stand
again

Population by country of birth, 1 january 2025

I nNetherlands and both parents I Netherlands 1 parent born abroad

Netherlands both parents born abroad I Outside the Netherlands

El
=

https://www.cbs.nl/en-gb/dossier/asylum-migration-and-integration/how-many-residents-of-the-netherlands-have-a-non-dutch-background-
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"Not so much 'Where are you from?' as 'Where are you between?’”
(James Clifford, Routes: Travel and Translation in the Late Twentieth Century, 1997, p. 37)
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Post-WWII migration in the NL

Guest workers from

223,000

Warin
Ukraine
2022

Net migration . strict immig.
Greece, Italy, Yugoslavia, Morocco, policies for
X 1,000 Portugal, Spain, Tunisia and Turkey non-EU
1960s-early 70s citizens
100 1990s-early
Suriname independent 2000s -seekers from
75 1975 Syria
Indonesia 2014+
50 independent
1949
International univ.
25 students
2000-10s

Family reunification for
guest workers, mostly
Moroccan + Turkish
+
Asylum-seekers from fmr.

(WAL
VA

; \/\ﬁ

Dutch emig. to
Canada, Australia

Economic growth
in NL
+EU15 > EU 27
2000s

=50 +US Yugoslavia, Iraq, Iran +
1950s & »raq,
Somalia
_75 1980s
1945 1950 1955 1960 1965 1970 1975 1980 1985 1990 1995 2000 2005 2010 2015
=]

Sources: https://www.cbs.nl/en-gb/news/2018/42/record-immigration-and-emigration-in-2017
https://www.cbs.nl/en-gb/visualisations/dashboard-population/population-dynamics/emigration



Tourism-migration nexus

* Tourism and migration intersect through
— Urban infrastructures

— Labour markets and entrepreneurship BENVENUT‘ CAMlN\

— Narratives about diversity and belonging

Penang Foodie's post X

Penang Foodie .
17 July 2024 - @
Foreigners are not allowed to cook these 13 Penang dishes starting 2025.

The Penang Island City Council (MBPP) will be enforcing a ban on foreign cooks in all hawker stalls,
food courts and coffee shops starting next year once the new policy has been approved.

The 13 dishes are:

Nasi Lemak
Asam Laksa
Pasembor

Mee Sotong
Char Koay Teow
Koay Teow Soup
Hokkien Mee
Curry Mee

Wan Tan Mee
Loh Bak

Chee Cheong Fun
Char Koay Kak
Ch Chien

The ban was first introd
only from hawker centri
in all hawker stalls, foo

Source: MalayMail



third person omniscient

-~ Thailand

§ &= Croatia

AMSTERDAM

NOT THE TYPICAL BORING
TRAVEL GUIDE!

An Amsterdam Travel Guide
w= Chile & Easter

-~ Brazil &

B o= Tokyo
i e -

B . Austraieoml
N
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The Faro Convention: Faro Convention
thG Way f()rward W|th he”tage (2005, ratified by the NL in 2024)

* People-centered

L} N/ 4 Y approach to cultural

- (T \*“" e heritage, emphasizing its
| % D% role in human rights,

democracy and cohesion

e Shifts heritage
management from
expert-only control to
participatory governance,
empowering ‘heritage
communities’ to identify,

value, and manage

heritage

CONSEIL DE 'EUROPE

https://dutchculture.nl/en/news/netherlands-signed-faro-convention-about-new-approach-heritage



Turkish,
Moroccan,

Indonesian,

German, |.] 10> %

Surinamese,

Polish, British, ™~
Chinese, Italian,
France, Spain,

7.6-10% ’

5.1-7.5%
2.6 -

American . 0-25%

Turkish,
Moroccan,
Indonesian,

German,

Surinamese,
Polish, Antillean,
British, fmr.
Yugoslav, Chinese,
Iraqi, Italian,
French, American

Belgian, Polish

Belgian, Indonesian,
Indian, Chinese,
Polish

British, Chinese, Italian,
Indonesian, German,
Antillean

Turkish, Indonesian, German,
Surinamese, Polish

German, Polish

Turkish, German, Polish

Turkish, Indonesian,
Surinamese, Polish

Turkish, Indonesian,
German, lraqi, Polish

Moroccan, Turkish, Polish,
fmr. Yugoslav, Afghan

German,
Polish
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Practice tourism )
with care & |
participation

COLLECTIVE Co-funded by the -
y HUNS m E'r?:mgs F’programme

R e L
Gemeente Utrecht

e mlgrantOur

Value diversity Utrecht
beyond - , Y

exotification

See people with
migration
backgrounds as
locals

Foster empathy

through https://migrantourutrecht.nl/
storytelling



A

“Cmigrantour

intercultural urban routes

Bridging contexts — Newer
immigration settings: gentle focus
on recognizing migration’s role
over centuries in local heritage

Reflexive contexts — Polarised
urban settings: focus on enabling
guides to engage in critical
reflection with participants

Protective contexts — Long-
term migration + weaker welfare:
focus on care, stability, and safer
narratives to support guides
facing precarity and trauma




Tour co-creation involves negotiating

e How neighbourhoods are represented
e What personal stories are shared

e How difficult histories are addressed

‘h’\"a

Potential benefits Potential risks
* Narrative change e Touristification
e Dialogue and learning e Cultural commodification

e Gentrification



What tour co-creators say they gain

o

People with migration
backgrounds shift from
being objects of
interpretation to
legitimate interpreters

of their city .| .

-

"A sense of humility and nobility, an
ability to to surrender and to be less
judgmental... | have more compassion
for other people.”

“Being able to talk to a group of

people, it’s something very special."
f g

“The day | understood the dlfference -
between inclusion, exclusion and |_ f :
segregation. That really, really opened

my mind."

https://migrantourutrecht.nl/




Audience: Who takes the tours

Barcelona: 100 tours
2000 particip./year
Many tourists!

A\ ““h.-l ;
Ty

University students, departments/groups &
conferences- .

Civic organisations & NGOs
Governmental bodies - mun|C|paI reglonal & B

natlonal- \

Secondary school groups

Private events
https://migrantourutrecht.nl/




Audiences: What they say they gain

See migration as a shared human

Deconstruct stereotypes and ==
dominant narratives about |dent|ty

Empathise through personal g
storytelling and dialogue | ‘

Understand the city as Iayered W|th V’

B s

multiple, interconnected histories '«”-“

Learn through embodled place-£
based experiences that allow for & nw
reflection on privilege, agency, and .

global-local connections https://migrantourutrecht.nl/
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ATourlsm actlvely shapesb

- How migration is understood ;

r - e

= - Who gets to explam/represent places
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